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be a corrupted form of Pavittiran meaning "the pure one'. Kuruntokai 162 the only poem composed by him makes the hero returning after his successful enterprise, ask the jasmine bud if it were proper on its part to laugh at others.
Karuvarpputan Cattanar - Pulavar (A Poet)
He is the son of Karuvurpputan. Alcam. 69 is the only poem composed by him. The heroine sheding tears atthe separation of her lord, cleverly hides her grief as if her tears were only in sympathy with the lonely anril separated from its mate.
Karuvurp   Peruicatukkattup   Putanataaar -    Pulavar (A Poet)
Dr.U.Ve.Ca. says that he was named after a demon enshrined in the midst of a square where four roads converged. In Puram. 219, this poet laments the death of Kopperuncolan seated facing north and for his having come too late to see him alive like his other admirers.
Karovai - Kzwfcu Vaikkol (Millet-hay )
The hamlet in Mullai tract had pretty hutments whose roofs were thatched with millet-hay looking like fleecy clouds spread in the sky (Peru. 190, 19i).
ri (Fried meat) Ceraman Vancan gave the drummer-bard and his kinsfolk, roasted venison from his own plate and rice resembling the claws of a crane (puram. 398:23,24). In the prosperous mansion of Karikar Peruvalattan, war-bards sumptuously fed on grains of cooked rice long in shape like fingers and roasted minced meat in size like gravel-stones (Poru. 114-116).
K.arai - 1. N-irin Karai (Bank/shore)
The tank in Pari's Parampu country had a curved bank resembling the gibbous moon eight days old (Puram. 118:2,3), This earth is ringed by the shore of the dark sea against which the boisterous waves broke (Poru. 177-179). The player-minstrels were instructed to go along one bank of the river Ceyaru (Malai.476-477). The banks of the river PeriySru were eroded by the rolling waters
descending from the hill (Akam.137:7). In the seashore, under the shade of the flowering punned trees, the stork with its mate hunted for its prey (Nar.91:2-4). The heroine leapt into the waters after climbing the marutam tree standing on the bank of the river (Aink.74:3,4). The trees on the bank of the river, flourished like the wealth of a righteous householder, who gave to charity unstintingly (Kali.27:1,2). The freshes in the river Vaikai came delighting the people of the city of Maturai who praised its flow; crowds of people thickly thronged its huge embankments (Pan.12:
31-33).
2.  Ataiyin Karai (Border of a garment)
The blue garment of the hero with its border torn when he joined the tunankal dance of the courtesans, revealed to the heroine his extramarital liaison (Kaii.73:i6,i7). The heroine wore a blue garment with fine border worked with flowers, given to her by her mother (Kali. 111:2,3),
3.  Ellai (Limit/boundary)
The hero swam all alone across the deep rapids of the jungle river over-flowing its banks (Nar. 144:7,8). The heroine said that the hero unlike her was not submerged in the flood of passion overflowing the banks (Kali, 146:25).
4.  Vllimpit (Edge)
As the elephants fought with one another the holes and pits on the banks of the jungle river shone with bright marble and gold dust (Nar.
295."  5-6).
5. Munai (Tip)
The tears from the heroine's eyes fell
tips of her breasts (Nar. 33: 11,12).
upon the
6. Tafai (Obstacle)
At the tryst by night the hero and the heroine came together in love, while the bright cataract sang a lullaby and the formless southwind blowing without let or hindrance wafted its
approval    (Pari. 6:52-54).lavar  (A Poet) Dr.  U.Ve.Ca. would say that    Pavuttiran
